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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

1

stuck in your head
از ذهن بیرون نرفتن

DEF

Remaining in your thoughts repeatedly, even when you would prefer to think about something else.
Informal. Often used for a tune or a line from a film. It describes persistence, not the moment a thought arrives. Use be or get stuck,
not be sticking.

FA

بارها در فکر ماندن، حتی وقتی ترجیح میدهی به چیز دیگری فکر کنی.
be استفاده میکنیم، نه get stuck یا be غیررسمی است و اغلب برای ملودی یا جملهای از فیلم به کار میرود؛ ماندگاری را بیان میکند، نه ورود ناگهانی را؛ از

.sticking
This tune is stuck in my head.

This tune is stuck in my head. → این ملودی از ذهنم بیرون نمیرود.
That line from the film has been stuck in my head all day.

That line from the film has been stuck in my head all day. → آن جمله فیلم تمام روز از ذهنم بیرون نرفته است.

2

catchy
بهیادماندنی

DEF

Easy to remember, especially because a tune, phrase or slogan attracts your attention.
Usually placed before a noun or after be. Catchy does not necessarily mean beautiful or enjoyable: you can remember a tune that
you dislike.

FA

چیزی که راحت در ذهن میماند، بهویژه ملودی، عبارت یا شعاری که توجه را جلب میکند.
معمولا پیش از اسم یا پس از be میآید؛ لزوما به معنای زیبا یا خوشایند نیست، چون ممکن است ملودیای را که دوست نداری به خاطر بسپاری.

The advertisement has a catchy little tune.

The advertisement has a catchy little tune. → این آگهی ملودی کوتاه و بهیادماندنیای دارد.
The slogan is catchy, but I do not like the product.

The slogan is catchy, but I do not like the product. → شعار بهیادماندنی است، اما محصول را دوست ندارم.
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3

pop into your head
ناگهان به ذهن رسیدن

DEF

To appear in your thoughts suddenly, without deliberate effort.
Informal. Used for ideas, names, memories and tunes. It describes a sudden arrival; stuck in your head describes something that
stays. The past tense is popped.

FA

بدون تلاش آگاهانه، ناگهان در فکر ظاهر شدن.
غیررسمی است و برای ایده، نام، خاطره و ملودی به کار میرود؛ ورود ناگهانی را نشان میدهد، در حالی که stuck in your head به ماندگاری اشاره دارد؛ شکل گذشته

popped است.
The tune popped into my head while I was making coffee.

The tune popped into my head while I was making coffee. → وقتی قهوه درست میکردم، ملودی ناگهان به ذهنم آمد.
A useful idea popped into my head on the bus.

A useful idea popped into my head on the bus. → در اتوبوس ناگهان ایده مفیدی به ذهنم رسید.
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